L.S.S. Skautų / Skaučių Pažangumo programa
L.S.S. Scout Merit Program

Skauto/-ės Vardas (Scout Name) _________________________

III-ČIAS PATYRIMO LAIPSNIS (THIRD-CLASS RANK)
      Išlaikęs/išlaikiusi III-čio Patyrimo laipsnį, skautas/skautė dėvi raudoną kauliuką
A scout that has finished their third-class rank may wear a red bead.
	
	UŽDAVINYS/ASSIGNMENT
	ATLIKIMO DATA
COMPLETION DATE
	PARAŠAS
SIGNATURE

	1.
	Įsigyja Stovyklautojo/Stovyklautojos specialybę.
Acquires Camping Merit Badge.
	
	

	2.
	Įsigyja bent vieną kitą specialybę:
Acquires at least one other badge (1).
a. ______________________________
b. ______________________________
	
	

	
	
	
	

	3.
	Žino Lietuvos ir gyvenamosios šalies himnus ir paaiškina jų prasmes. Paaiškina minėtų dienų prasmę:
Knows the National Anthems of Lithuania and your home country and understands their meanings. 
Knows the meanings of these days: 
a. 2/16/1918
b. 3/11/1990 
c. 1/13/1991
	
	

	4.
	Nupiešia ir paaiškina Lietuvos ir gyvenamosios šalies tautines vėliavas. 
Žino kaip šios vėliavos yra gerbiamos, keliamos ir sulankstomos.
Draws and explains the flags of Lithuania and your home country. Knows how they are respected, raised, and folded.
	
	

	5.

	Paaiškina skauto/skautės uniformą, jos teisingą dėvėjimą ir jos ženklų reikšmę. Parodo taisyklingą ženklų nešiojimą. 
Ženklus teisingai dėvi ant tvarkingos uniformos.
Can explain everything on the scout uniform. Knows the correct way to wear it and the meaning of all of the symbols. Pins/badges/tie/string is worn correctly and neatly.
	
	

	6.
	Paaiškina, kas yra skiltis. Sušunka skilties šūkį. Paaiškina dvi skilties tradicijas. Nupiešia skilties pavadinimo siluetą ir papasakoja skilties gyvio ypatybes. Žino savo pareigas skiltyje. Parodo, kaip laikyti skilties gairelę rikiuotėje.
Explains what is a skiltis(patrol). Says the skiltis's motto. Knows 2 skiltis traditions. Knows the skiltis's name, symbol and character. Knows what their responsibility is within the skiltis. Knows how to hold the skiltis flag while in line during flag ceremonies and while marching.
	
	

	7.
	Paaiškina rikiuotės reikšmę skautų vienete. Rikiuotėje teisingai įvykdo sekančias komandas:
Explains the importance of scout formations. 
Understands these commands:     
a. ramiai (attention)            f. aplink (about face) 
b. lygiuot ( straight lines)     g. vietoje žengtė marš (march in place)
c. laisvai (at ease )              h. pirmais antrais išsiskaičiuot (count by twos)
d. dešinėn (right face)         i. vėliavas gerbt (salute the flag)
e. kairėn (left face) 
	
	

	8.
	Žino, kaip pašaukti greitąją pagalbą. Žino, kur yra artimiausia ligoninė prie savų namų. Žino, kaip nuvykti į ligoninę iš namų.
Knows how to call for an ambulance. Knows where the closest hospital to home is and how to get there.
	
	

	9.
	Papasakoja arba suvaidina vieną liaudies pasaką, legendą arba padavimą.
Tells or acts out one folk tale, legend or story.
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	10.
	Žino lietuvių pasakose bei liaudies padavimuose dažnai minimus du paukščius bei gyvulius.
Knows two birds and two animals that are often mentioned in Lithuanian folk tales.
	
	

	11.
	Paaiškina skirtumą tarp liaudies ir kitokių dainų. Moka padainuoti bent vieną liaudies dainą
Knows the difference between folk and other songs. Can sing one folk song.
	
	

	12.
	Pademonstruoja kirvio, pjūklo, ir peilio teisingą nešiojimą bei vartojimą. Moka juos galąsti.
Knows the correct way to carry and use an axe, saw, and knife. Knows how to sharpen these three tools.
	
	

	13.
	Paaiškina, kaip nukirsti ir supjaustyti medį.
Explains the safe way to cut down a tree and cut it up.
	
	

	14.
	Labai gerai moka surišti šiuos mazgus/šias kilpas. Parodo, kaip jie naudojami:
Knows well and can show how to tie these knots. Knows how they are used:
a. piemenų mazgas (Clove Hitch)
b. gelbėjimo mazgas (Bowline )
c. palapinės mazgas (Tautline Hitch) 
d. slankiojanti kilpa (Slip Knot) 
	
	

	15.
	Susipažįsta su LSS svetaine www.skautai.net.
Is acquainted with the LSS Website skautai.net.
	
	

	16.
	Religinė programa: Pasikalba su savo tikybos dvasiškiu, ar tikybos mokytoju/mokytoja, ar su tėveliais apie savo tikybą, ar apie dvasinę temą/temomis su suaugusiu.
Religious program: Has a conversation with their faith leader or faith teacher or parent about their religion or about a spiritual topic.
	
	

	17.

	Įstatų prasmė: Paaiškina, kaip III-čio patyrimo laipsnio uždaviniai įgyvendina šiuos skautų/skaučių įstatus:
Scout law (istatai) meaning: 
How do the tasks in the third-class proficiency fulfill the following scout laws:
a. pirmąs (first)
b. antrąs (second) 
c. Geležinis (Iron) 
	
	

	18.
	Su draugininku/draugininke (ar vieneto vadovu/vadove) įvertina atliktą III-čio Patyrimo laipsnio programą.
The scout, along with their troop leader, evaluates the completion of third-class proficiency program.
	
	

	19.
	Su draugininku/draugininke ir skiltininku/skiltininke (ar vieneto vadovu/vadove) aptaria gero darbelio projektą. Gerą darbelį atlieka su tėvų pagalba arba bendrai su skiltimi ar draugove. Geras darbelis užtrunka bent vieną valandą
Plans out a good deed project with troop or patrol leader.  Completes the project with their parents’ help or with their patrol or troop.  Project should take at least 2 hours.
	
	




Išlaikė III-čio patyrimo laipsnį (Date Third-Class Rank completed) ____________________________
2014 m. lapkričio 21 d.: L.S.S. Jaunesniųjų skautų / skaučių Pažangumo programa priimta Lietuvių Skaučių Seserijos ir Lietuvių Skautų Brolijos
v.s. fil. Rūta Baltaduonytė-Lemon Vyriausia skautininkė ir Seserijos vadė, s. fil. Albertas J Kerelis, Jr. Vyriausios skautininkės pavaduotojas ir Brolijos vadas 
2020 m. lapkričio 7d. vertimas į anglų kalbą priimtas L.S.S. ir L.S.B. Vadijos.  v.s. fil. Albertas J Kerelis, Jr., VS ir Brolijos Vadas, v.s. fil. Daiva Chauhan, VSP ir Seserijos Vadė. 
Vertėja:  p.s. Audra Veitas-Avižonis Baltijos Tuntas- Bostonas                                                        
